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9) Asentamientos humanos 

0) Informe de la Segunda Comisl6n 

b) Informe de la QuLnt.ir Comisi6n 

h) Ciencia y tecnologia para el dnnarrollol informe de la Segunda 
Comisión 

1) Capac tdad empresarial : informe de la Segunda Comisión 

j) Movilización e integración eEicacea de la mujer en el deearrollor 
informe de la Segunda Cornirtihn 

- Conferencia de las Naciones Unidas sobre 01 Medio Ambiente y el 
Desarrollo [76] 

õ) Informe de la Segunda Comisión 

b) Informe de la Quinta Cominic;n 

- Protección del clima mundial para las generaciones presentes y 
futuras [74] 

a) Informe de la Segunda Comisión 

b) Informe de la Quinta Comisión 

- Asistencia económica especial y de socorro en casos de desastre: 
informe de la Segunda Comisión [84] 

- Capacitación 8 investigación; Instituto de las Naciones Unidas para 
formación profesional 8 investigacionesr informe de la Segunda 
Comisión [66] 

- Aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a 
los paises y pueblos coloniales [19] (wfiw.fio)r 

a) Informe del Comité Especial encargado de examinar la situación con 
respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesiÓn de 
As independencia a los países y pueblos coloniales 

b) Informe@ del Srcretario General 

c) Proyecto de +arolución 

d) Informo de la Quinta Comisión 
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- Fortalecimiento do la coordinsci¿n do la aaietoncia humanitaria do 
emorgoncia de laa Naciones Unidas (1431 (e) 

a.) Proyecto do rarolución 

b) Informe de la Ouinta Comisión 

- Programa de trabajo 
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TEMAS 77 (mn), 78, 79, 84 Y 66 DEL PROGRAMA 

DESARROLLO Y COOPERACION ECONOMICA INTERNACIONAL: INFORMES DE LA SEGUNDA 
COMISION (Partes I y II) (Al461645 y Add.1) 

b) APLICACION DEL PROGRW DE ACCION EN FAVOR DE LOS PAISES MENOS 
ADELANTADOS PARA EL DECENIO DE 199Of INFORME DE LA SEGUNDA COMISION 
(Parte IV) (A/46/645/Add.3) 

c) DECENIO MUNDIAL PARA EL DESARROLLO CULTURAL; INFORME DE LA SEGUNDA 
COMISION (Parte V) (A/46/645/Add.4) 

d) COOPERACION ECONOMICA Y TECNICA ENTRE LOS PAISES EN DESARROLLO1 INFORME 
DE LA SEGUNDA COMISION (Parte VI) (A/46/645/Add.5) 

f) DESERTIFICACION Y SEQUIAI INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (Parte VIII) 
(A/46/645/Add.7) 

g) ASENTAMIENTOS HUMANOS 

h) 

8) INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (Parte IX) (A/46/645/Add.B) 

b) INIORME DB LA QUINTA COMISION (A/46/789) 

CIENCIA Y TECNOLOGIA PARA EL DESARROLLO: INFORME DE LA SEGUNDA COMISION 
(Parto X) (A/46/64S/Add.9) 

1) 

1) 

CAPACIDAD EMPRESARIAL: INFORMB DE LA SEGUNDA COMISION (Parte XI) 
(A/46/645/Add.l0) 

HOVILIZACION B INTBGRACION EFICACES DE LA MUJER EN EL DESARROLLO! 
INFORME DB LA SEGUNDA COMISION (Parte XII) (A/46/645/Add.l1 (Parte B)) 

CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE EL MBDIO AMBIENTE Y EL DESARROLLO 

a) INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (A/46/728) 

b) INl'ORMB DE LA QUINTA COMISION (A/46/785) 

PROTECCION DEL CLIMA MUNDIAL PARA LAS GBNBRACIONBS PRESBNTBS Y FUTURAS 

8) INl'ORMB DB LA SBGUNDA COMISION (A/46/729) 

b) INPORMB DB LA QUIHTA COMISION (A/46/795) 
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ASISTENCIA ECONOMICA ESPECIAL Y DE SOCORRO EN CASOS DE DESASTRE: INFORME DI 
LA SEGUNDA C0t4IsI0~ (~1461734) 

CAPACITACION E INVESTIGACIONr INSTITUTO DE LAS NACIONES UNIDAS PARA FORMACION 
PROFESIONAL E INVESTIGACIONES: INFORME DE LA SEGUNDA COMISION (A/46/736) 

&l-PR.U..lDB.RTE (interpretación del &tabs)l Pido al Relator de la 

Segunda Comia Ión, Sr. Martín Rakotonaivo, de Madagascar, pus prsasnte loe 

informes en una sola intervención. 

~L,._BBEQTQNALYP (Madagascar 1 t Relator de la Segunda Comiribn 

(interpretación del francés): En primer t/rmino, +.ango al honor de presentar 

al informe de la Segunda Comisibn sobre el tama 77 del programa, titulado 

“Desarrollo y cooperación económica internacional” (A/46/645 y Add.1, 3, 4, 

5 y 7 a 11. 

La Asamblea tiene ante sí el documento A/46/645/Add.l, que contiene loe 

proyectos de resolución y de decisión relactonador con 01 tema principalr 

“Desarrollo y cooperación económica internacional”, En el párrafo ll la 

Segunda Comirión recomienda a la Asamblea General para 8u aprobación do8 

proyectos de resolución que a 8u vea aprobó rin someterlo8 a votacidn. En el 

párrafo 12 recomienda un proyecto de decisión que aprobó da la mioma manera. 

Paso ahora al informe que figura en el documento A/46/645/Add.3, que 80 

refiere al subtema b1 del tema 77 del programa: “Aplicación del Programa d8 

Acción en favor de los países monos adelantador para 01 decenio do 1990”. En 

el párrafo 8 la Segunda Comisión recomienda que la A8ambl8a General apruebo un 

proyecto de resolución que ella a IU ve8 aprob6 rin rometorlo a votací¿n. 

En el documento A/46/645/Add.4 figura el informe de la Segunda Comirión 

sobre el 8ubtema c) del tema 77 del programar “Dacenio mundial para al 

desarrollo cultural”. En 01 párrafo 10 80 recomienda l la Aaunbloa Genoral 

que apruebe dos proyecto8 de reeoluclón aprobado8 proviamenta por la Sogundr 

Comioión cin romotorlor a votación. 

La A88mbl@a tien también anto rí al documento A/46/64!VAdd,S, en el que 

figura el informa do la Segunda Comieión sobre oí, rubtsma d) del tema 77 del 

programa I Yoopsraci~n económica y técnica mtre 106 paíres oa deaarrO1lO"r 
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En 01 párrafo 10 IO rmcomiends a la Awunbloa Oenorsl qua spruabe dor proyectos 

da raroluclbn que la Ssqunda Comlmibn sprob& rin someterlos a votación. Y en 

01 phrrsfo ll l o racomionda un proyecto do doclrión que la Comimión aprobó de 

la mirma manera. 

Paco ahora al informe do 1s Segunde Comlrión @obre 01 aubtems f) del 

tema 77 del programa: “Dorertiflcachh y requia”, que figure en el documento 

A/46/645/Add.7. En el p/rrafo 7 do dicho documento re recomienda a 1s 

Asamblea General que aprUebe un proyecto de rarolucí6n que fuera aprobado 

previamente rn ír Comlsi¿n sin romsterlo 8 votación. Y en 01 párrafo 8 00 

rrcomimnds un proyecto do dacisi¿n que tambi/n fum aprobado previamente en 08a 

forma. 
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Por otra parte, le Asamblea tiene a 1s vista el. documento A/46/li44/Atltl.H, 

relativo al aubtema q) del tema 77, que se titule “Asentsmianton humanoe”, en 

cuyo pCtraEo 17 la Segunda Comlslón recomienda a la Amambloa Qeneral la 

aprobación de tres proyectos de reeoluc~ón. El proyecto de resolución 1 se 

aprobó traa una votación registrada en la Bequnda Comisión, mlantrari qucr loo 

proyectos de lesolución 11 y III AB aprobaron sin votación. 

En el párrafo 18, la Segunde Comisión recomienda a la Aeamblea OenerRI 

que apruebe un proyecto de decisión que fue aprobado sin votación en la 

Segunda Comleión. 

Tengo el honor de preeentar el informe de la beyunds Comin1Ón que flgurn 

en el documento A/46/645/Add.P, referente al rubtema h) del tema 77, que ne 

titula “Desarrollo y cooperación económica internacional t Ciencia y 

t.ecnología para el desarrollo”, en cuyo pirrafo 7 la fhqunrla Comlalón 

recomienda a la Asamblea General que apruebe un proyecto de resolucion 

nprobado previamente Rin votación en la Segunda Comisión. 

Obra eir poder de 1~ Asamblea el documento A/46/645/Add.10, atinente rrl 

subtema i 1 del tema 77, titulado “Capacidad empressrial”, en cuyo phrrnfo 7 In 

Sequndn Comisión recomienda a la Asamblea que apruebe un proyecto de 

resolución aprobado previamonte sin votación en la Sequnds Comisión. 

Es un honor para mí presentar tamblen el informe de la Segunda Comlaión 

que está contenido en el documento A/46/645/Add.l1, referente al rubt.ema j) 

del tema 77, titulado “Desarrollo y cooperación económica internacional: 

Movilización e integración eficaces de la mujer en el desarrollo”, En el 

pkrrafo 6 de dicho informe la Segunda Comisión recomienda a la Asamblea 

General que apruebe un proyecto de resolución qua re aprobó previwnentm en la 

Segunda Comisión sin votación. 

Con relscíón al tema 78 del programa, titulado “Conferencia de lar 

Nacíonaa Unidac sobro al Medio Ambiento y 01 Derarrollc”, la Ammblaa tíenr en 

au podar 01 documento A/46/720, en cuyo pkrafo 9 lo Segunda Comirlbn 

recomienda a la Asamblea Chaoral qus apruebe un proyecto da rerolucíbn que 

ella aprobó rin votación. 

La Aaambloa General thne ant@ sí al documento A/46/729, qua contiene el 

infcrmr robro el teme 79 del programa, titulado “Proteccí&n da1 clima mundial 
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pata lee generaciones preaentes y futuras”, en cuyo pérrafo 13 la SegunUa 

Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe un proyecto de 

resolución que ella aprobó sin votación. 

Tengo el honor de presentar el informe que consta en el documento 

A/46/734, correspondiente al tema 64 del programa, titulado “Asistencia 

económica especial y de socorro en canoa de desaetre8 Programas especiales de 

asistencia económica”. En el párrafo 56 Uel informe la Segunda Comisión 

recomienda a la Asamblea General que apruebe 10 proyectos de resolución. Los 

proyector respectivoa fueron todos aprobados por la SegunUa Comisión sin 

votación. 

Por último, tengo el honor de prerentar el informe que aparele en el 

documento A/46/736, relativo al tema 66 Uel programa, titulado “Capacitación 

e investigaciónr Instituto de las Naciones Unida8 para Formación Profesional 

e Investigaciones”. En el párrafo 14 del informe la Segunda Comisión 

recomienda a la Asamblea General que apruebe un proyecto de reaolución. Este 

proyecto fue aprobado por la Segunda Comirión sin votación. 

tl (interpretación del árabe)8 Si no hay ninguna 

propuerta conforme al artículo 66 del reglemento, consideraré que la Asamblea 

General decide no discutir los informes de la Segunda Comisión que 1s Asamblea 

General tiene hoy ante sí. 
, 
19s . 

tl (interpretación del árabe): Por lo tanto, las 

declaraciones ro limitarán a las explicaciones Ue \:to. 

Las poricioner de lar delegacioner con rorprcto a lar divereas 

recomendacioner de la Segunda Comisión han sido aclarada8 en la Comiribn y han 

sido rocogidar en las actas oficialeta pertinenter. 

Me permito recordar a 108 reprerentanter que, en virtud del pbrrafo 7 do 

la decirib 341401, la Asamblea General convino en que8 
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“Cuando el mismo proyecto de resolución se examine en una Comisión 

Principal y en sesión plenaria, las delegaciones, en la medida de lo 

posible, explicarán su voto una sola ves, ya eea en la Comisión 0 en 

sesión plenaria, a menos que voten de distinta manera en cada una de 

ellas,” 

Me permito recordar a las delegaciones que, tambi/n de acuerdo con la 

decisión 341401 de la Asamblea Otanoral, las explicaciones de voto OO limitarán 

a 10 minutos y las delegaciones las harán desde sus asientos. 

Antes que comencemos a pronunciarnos sobre las recomendaciones que 

contienen los informe6 Je la Segunda Comisión, quisiera advertir a los 

representantes que, a menos que las delegaciones hayan notificado otra cosa a 

la Secretaría, vamos a procuJer a tomar decisiones de la mirma forma que oe 

hilo en la Segunda Comisión. Esto rignifica que cuando en la Comisión se 

efectuá una votación registrada aquí haremos lo mismo. 

Espero que podamos aprobar sin votación las recomendacionas que en la 

Segunda Comisión fueron aprobadas de esa manera. 

Pasaremos a las Partes f y IX del informe de la Segunda Comisión sobre el 

tema 77 del programa, titulado “Desarrollo y cooperación económica 

internacional”, que constan en los documentar A/46/645 y  Add.1. 

Consideraremos en primer término la Parte 1 del informe que aparece en el 

documento A/46/645. LPuedo considerar que la Asamblea General desea tomar 

nota de la Parte 1 del informe? 

aco&& . 

Eí (interpretación del árabe)8 Pasaremos ahora a la 

Parte II del informo de la Segunda Comirión que aparece en el documento 

A/46/645/Add. 1. 

La Asamblea tomar& ahora deciaioaas sobre loa dom proyectoa de reaolucíbn 

recomondador por la Soqunda Comirión en el pirrafo ll de la Parte II de au 

informe y robre ufi proyecto de deciribn que la Segunda Comioi¿n recomirnda on 

01 pdrrafo 12 del mismo documonto, 

La Asamblea parara a conriderar on primor tirmíao loa dos proyectos do 

resolución, 
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El proyecto de resolución 1, que se titula “ProgramaB de estabilización 

económica en países en desarrollo”, fue aprobado por la Segunda Comisión sin 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea Qenersl desea hacer lo mismo7 

Q.ufl!a-abmu ~.aa.~&ucJ&lJ. (resoluci¿n 461154). 

e_ln (interpretacidn del árabe)8 El proyecto de resolución 

II se titula “Informe de la Comisión del Sur”. La Segunda Comisión aprobó 

este proyecto de resolución sin votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea 

General desea hacer lo mismo? 

El.& (interpretación del árabe)t La Asamblea General 

tomará ahora una decisión sobre el proyecto de decisión contenido en el 

párrafo 12 del documento A/46/645/Add.l. La Segunda Comisión recomienda a la 

Asamblea General la aprobación del proyecto de decisión, que se titula 

“Conferencia internacional sobre recuraos monetarios y financieros para el 

desarrollo”. ¿Puedo conriclerar que la Asamblea desea aprobar ese proyecto de 

decisión? 

tl_PRGBIDtKTE (iaterpretacidn del árabe): Con orto hemos concluido 

el examen del rubtrma a) del toma 77 del programa. 
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El .PreaiJant;e 

Parsmos Ahors A 1s parte IV del informe de la Gequnds Comisión sobre el 

subtema b) del tema 77 del proqrAmA, titulado “Aplicación del Programa de 

Acción en fsvor de loe psiaes menos AdelAntAdoe para el decenio de 1990” 

(A/46/645/Add.3). 

La Aeambles procederá AhOrA a adoptar unA decisión eobre el proyecto de 

resolución recomendedo por le Segunda Comisión en el párrsfo 6 de IIU informe. 

LS Sequnds Comisión Aprobó el proyecto de resoluciÓn sin someterlo e 

votsción. LPuedo coneidersr que 1s Asamblea General desea hacer lo mimm 

P~~~~~~r~~ct~~~-~lean~u~~~~ (resolución 46/156). 

M.BBli;W (interpretación del árAbe)r Hemos concluido así 

nuestro eltemen del aubtema b) del tema 77 del programa. 

La Asambles procederá a examinar ahora la parte V del Informe de la 

Segunda Comisión robre el rubtems c) del tema 77 del proqrsma, titulado 

“Decenio Mundial para el Desarrollo Cultural” (A/46/645/Add,4). 

La Asamblea procederá ahOrA a Adoptar unA decisión robre los dos 

proyectos de resolución recomendados por la Segunda Comisión en el párrafo 10 

de eAe informe. 

El proyecto de resolución 1 IO titula “Decenio Mundisl para el DA8ArrOllO 

Cultural", La Segunda Comisión lo aprobó sin aometsrlo a votación. LPuedo 

considrrbr que 1s Alambles General desea hacer lo mismo7 

(rerolucibn 461157). 

s (intorpretAci& del árabe), El proyecto da 

resolución II re titula “Comisión Mundial sobre la Culturs y el Desarrollo”. 

La Segunda Comirión aprobó dicho proyecto de torolución sin rometerlo A 

VOtACióll. LPuedo conmiderrt que la Asamblea General derma hacer lo mismo? 

(rorolucióa 461156). 
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El, p8ESJDO;N.‘tE (InterpretaclÓn del hrabe)r La Aaamblea ha concluido 

aaí su examen del subtema c) del tema 77 del programa. 

Peeamos ahora a la parte VI del informe de la Segunda Cornial& sobre el 

subteme 13) del tema 77 del programa, títulado “Cooperación económica y técnica 

entre 1oB paísea en dsaattollo” (A/46/645/Add.S). 

La Asamblea procederá ahora a adoptar una decisión con respecto a loe dos 

proyecto8 de resolución recomendados por la Segunda Comisión en el pArrafo 10 

de eBe informe y sobre el proyecto de decisión recomendado por la Segunda 

Comieión en el párrafo ll del mismo informe. 

En primer lugar, procederemos a adoptar una decieión sobre loa doe 

proyectos de resolución que figuran en el párrafo 10 del informe de la 8egunda 

Comisión. 

El proyecto de reeolución 1 Be titula “Cooperación técnica entre los 

países en desarrollo”. La Segunda Comisión lo aprobó sin somstorlo a 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea General desea hacer lo mismo7 

Q~uPenPrnh~.bo...uA.~r.~~~...-do_rdlP.1u~i.án. I (resolución 46/159) l 

~_ERp;SX~NT& (interpretación del árabe)1 El proyecto de 

resolución IX se titula “Cooperación entre las Naciones Unidas y la 

Conferencia de Coordinación del Desarrollo del Africa Meridional”, 

La Segunda Comisión aprobó también el proyecto do resolución II sin 

someterlo a votación, LPuedo considerar que la Asamblea Gonoral draea hacer 

lo mismo7 
, 

-ti-- (resolución 461160). 

s (interpretación del 6rabe)a Pauamoa ahora SI proyecto 

de decisión titulado “DocumentsciÓn relativa a la cooperaciba económica y 

técnica entro loe psíeos en dosarrollo”, que fígurr on el párrafo ll del 

informe de la Segunda Comiridn. 

LPurdo conridrrat que la Anamblea Genoral derea aprobar el proyecto de 

drciribn? 
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ãl PBE8fREIQ& (interpretsclón del árabe)1 Hemos concluido asi 

nuestro examen del subtema d) del tema 77 del programa. 

Pasamos ahora a la parte VlfI del informe dm la Segunda Comlsih sobre el 

eubtema f) del tema 77 del programa, titulado “Desertlf lcación y cequia” 

(A14616451Add.7). 

La Asamblea procederb ahora a adoptar unn decisión sobre el proyecto de 

resolución recomendado por la Segunda Comisión en el pirrafo 7 de 080 Informe 

y sobre el proyecto de dmcisión recomendado por la Segunda Comisión en el 

párrafo 8 del mismo Informe. 

tn primer lugar, procederemos a adoptar una dscirión aobra el proyecto de 

rerolución que figura en el párrafo 7 del informe de la Segunda Comirión”. 

La Segunda Comisi¿n lo aprob6 sin someterlo a votacidn. ¿Puedo 

considerar que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

Que.daap~_.~~roue~~..da._r~~~~~ (re~~ución 46/161) I 

G1PRGElQEmC (interpretacidn del ¿rabe)I Paramos ahora al proyecto 

de decisión que figura en el p6rrafo 6 del informe de la Segunda Comisión, 

El proyecto de decisión ae titula “Informe del Secretario Ganara1 sobre 

Ia situación de los países asolados por la deaertificación y la requía en 

AI rica”. ¿Puedo considerar que la Asamblea General desea aprobar el proyecto 

de decisión? 

dr w  l 

El (interpretaci¿n del á .abe) 8 La A8amblea ha concluido 

así UU exmon del aubtems f) del tema 77 del programa, 

Paramos ahora a la parte IX del informe de la Segunda Comiríón robre el 

rubtema 9) del tema 77 del programa , titulado “Aaentunientor humanos” 

(A/46/645/Add.B). 

La Amnblea tomad ahora una decírih robro los trrr proyector de 

rerolución rocomendador por la Segundr Comíribn en el pirrafo 17 dr IBU informe 

(A/46/645/Add,6) y #obro el proyecto de decirión recomendado por la Segunda 

Comisi¿n en 01 pkrafo 18 del mirmo documantor 
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Sn primer luqar, la Asamblea proceder6 6 adoptar una decisión sobre loa 

proyrctos do rrrolucidn que figuran on el pbrrafo 17 del informe. 

El proyecto de tssolucion 1 80 titula “Condiciono8 de vida del pueblo 

palestiw en el territorio palmetino ocupado”. El informe de la Quinta 

Comisión robre las conaecuenciafr para el ptaaupueato por programan del 

proyecto do resolución 1 figura en el documento A/46/769. 

Se ha pedido votación registrada. 

Se. n.rvc.ade.. 8. Yv.~i.Pn...rnrriB~Lada. 

!!Qk.VS.. a s.fAu.VX 1 Afganist¿n, Albania, Argelia, Angola, Antigua y 
Barbuda, Argentina, Australia, Aurttia, Bahamas, 
Bahrcrin, Bangladesh, Barbados, B¿lglca, Balice, Benín, 
Bolivia, Elotuwana, Btaail, Srunei Darueaalam, Bulgaria, 
Rurkina Paso, Burundi, Camorun, Cabo Verda, República 
Cmntroafricana, Chad, China, Colombla, Congo, Costa 
Rica, Cuba, Chipre, Checoslovaquis, Dinamarca, 
Djibouti, Ecuador, Egipto, El Salvador, Etiopía, 
Micronesia (Estados Pedsrador do), ?i)i, Pinlandia, 
Francia, Alemania, Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea, 
Guyana, Haití, Hondurao, Hungría, Islandia, I‘ldia, 
Indonesia, Irdn (República frl&mica del), Iraq, 
Irlanda, Italia, Jamaica, Japón, Jordania, Kuwait, 
República Democrática Popular Lao, Letonia, Líbano, 
Lesotho, Jamahiriya Atabe Libia, Liechtenrtein, 
Luxemburgo, Madagascar, Malawi, Malaoia, Haldivar, 
Malí, Malta, Ialar Matrhall, Mauritania, Mauricio, 
México, Mongolia, Mosambiquo, Mysnmar, Namibia, Nopal, 
Paísrr Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Nígrr, 
Nigeria, Noruega, Omán, Pakirth, Panem¿, Papua Nueva 
Guinea, Paraguay, Pmru, Pilipinar, Polonia, Portugal, 
Qatsr, República da Corea, Rumania, Santa Lucia, Samoa, 
Santo Tofn6 y Príncipe, Arabia Saudita, Sanmqal, 
Seychelles, Sierra Laona, Singapur, Isla0 Salom6n, 
Somalia, Erpaiía, Sri Lanka, Sudin, Suriaame, 
Swarilandfa, Suecia, República Arabe 6iria, Tailandia, 
Togo, Trinidad y Tabago, Túnos, Turquía, Ucrmaia, 
Emirator Ataber Unidor, Reino Unido de Qtan Brotaí!a 8 
Irlanda del Norte, República Unida de Tanmanía, 

Uruguay, Venesuelar Víet Nmn, Yemen, Yugorlavía, 
zhlb5bwe. 

-8 frwael, Emtrdor Unidor de Adrica. 
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AbRteIAciQIwR~ Relatúa, Canedh, Côte d’Ivoire, Dominica, Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticaa. 

Por 135 VOtOS CQI’Itra 2 y 5 abstencit?neR, uueda o&?robedo el &‘rQy0CtQ de 
r~eol.uciÓn 1 (resolución 461162l.C 

El PREGIDãRTR (interpretación del tírabslt El proyecto de 

resolución Il se titula “Estrategia Mundial de la Vivienda hasta el Año 2000”. 

La Segunda Comisión aprobó dicho proyecto de resolución sin someterlo a 

vot.eción. LPuedo considerar que la Aaamblea General desea hacer lo mismo? 

thftdo.. e&xobadQ el. oxYa.ctv .da...reaolsbíón 1.1 ( t-esoluclón 46/1631. 

El PRE~SXJXPTE (interpretación del árabe11 El proyecto de 

resolución Iff se titula “Conferencia de las Naciones Unidas sobre los 

Asentamientos Humanos”. 

La Segunda Comisión uprobó dicho proyecto de resolución sin someterlo a 

votación. LPusdo considerar que la Asamblea General desea hacer lo mismo? 

QuPda apr.QRad~.-al.pr.py~c~Q-..~~-.reao.lucLn.IXX. (resolución 461164) l 

E;L_.EBESJlJENTE (interpretación del árabe)r La Asamblea procederá a 

examinar ahora el proyecto de decisión titulado “Informe de la Comisión de 

Asentamientos Humanos sobre la labor realiaada en su 13’ período de sesiones”, 

que la Segunda Comisión recomienda a la Asamblea General para su adopción en 

el párrafo 18 de su informe (A/46/645/Add.8). LPuedo considerar que la 

Assmblea desea aceptar dicha recomendación? 
, 

s (intrrgratación del irabo) La Asamblea ha coneluíUo 

arí IU conrideracih del oubtrma g) del tema 77 del programa. 

l Portoriormento, lar dolrgacioner de la Rapública Democrhtica Popular 

de Corea, Gambia, Kenya, Marruecos y Uganda comunicaron a la Socrrtarír que 

toaírn la htoncih de votar a favor. 
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Invito ahora a los miembros a conoiderar la Parte X del informe de la 

Segunda Comlaíón sobre el aubtema h) del tema 77 del programe, titulado 

“Ciencia y tecnologís para el desarrollo”, que figura en el documento 

A/46/645/Add,0. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución 

recomendado por la Segunda Comisión en el perrafo 7 de ese informe, 

La Segunda Comisión aprobó el ptoyecto de resolución sin votación. 

LPuedo coneiderar que la Asamblea General desea hacer lo miemo? 

Q~aaPa...rrp~~R~_.al..prnuac~.da..re~~l~án (mmlución 46/165). 

U-pResrnm (interpretaci¿n del /raba)! La Asamblea ha concluido 

así el examen del subtema h) del tema 77 del programa. 

La Asamblea considerará ahora la Parte XI del informe de la Segunda 

Comisión eobre el rubtema i) del tema 77 del programa, titulado “Capacidad 

empresariel”, que figura en el documento A/46/645/Add,lO. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución que 

recomíenda la Segunda Comíalón on el pirrafo 7 de IIU informa (A/46/645/Add.l0). 

La Segunda Comirión aprobó el proyecto de rorolución rin votacián, 

LPusdo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo7 

el w  de rea- (rerolución 461166). 

El (interpretación de1 árabe)r La Aramblas ha concluido 

el examen del subtema i) del tema 77 del programa, 

Ls Aaamblsa considerará ahora la Parta XII del informe de la Segunda 

Comisión sobre el subtema j) del tema 77 del programa, titulado ‘94oviliración 

l integrsciÓa efícacer de la mujer en el derarrollo”, que figura an el 

documento A/46/645/Add,ll (Part 8). 

Mo permito recordar a loo repreoentantos que la prrtr del informo de la 

Segunda Comirióa sobre rrtr subtema, fue conriderada por la Aerunblea General 

ea eu 48a. sorión plenaria, 01 18 do noviembre pasado, 
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La Aeamblea tomará ahora une decisión sobre el proyecto de resolución 

contenido en el párrafo 6 del informe de la Segunda Comiaión (A/46/645/Add.l1 

(Part El)). El proyecto de resolución ae titula “La mujer, el medio ambiente, 

la población y el desarrollo sostenible”. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Segunda Comisión sin 

someterlo a votación. ¿Puedo considerar que la Arramblea General desea hacer 

lo mismo7 

Quede_ apr~k.a.do 01 proywto ..da..reao.iudh~ (resolución 46/167 1 l 

El..Pm.UENJX (interpretación del árabe)t La Asamblea ha concluido 

así la consideraci¿n del subtema j) del tema 77. 

Paaamos ahora al informe de la Segunda Comieión sobre el tema 76 del 

programa, titulado “Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambienta 

y el Desarrollo”, que figura en el documento A/46/720. 

La Asamblea procederá ahora a adoptar una decisión sobre el proyecte Je 

resolución que recomienda la Segunda Comisión en el párrafo 9 de su informe, 

El informe de la Quinta Comisión aobre laa consecuencias del proyecto de 

resolución para el presupuesto por programas figura en el documento A/46/785. 

El proyecto de resolución fue aprobado por la Segunda Comisión sin 

votación. ¿Puedo considerar que la Aaamblea General densa hacer lo mismo7 

el Provecto_. res&&&& (resolución 46/168). 

m_PBESIPENZ’L (inLerpretaciÓn del árabe)8 Hemos concluido el examen 

del tema 78 del programa. 

Consideraremos ahora al informe de la Segunda Comisión sobre el tema 79 

del programaa titulado “Protección del clima mundial para lar generaciones 

preeentes y F uturarr”, que figura en 01 documento A/16/729. 

La Aeamblea tomará ahora una deciribn sobre el proyecto de rerolucién 

rocomondabo por la Segunda Comisión en el parrafo 13 de au informe, Ll 

informe do la Quinta Comiríón robre las concrcuonciar del proyocto do 

resolución para el proeupuerto por programa8 figura on el documento A/46/195s 
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La Segunda Comisión aprobó el proyecto de rosolución sin votacidn. 

LPuJdo considerar que la Asamblea Ueneral desea hacer lo mismo? 

Qlr~a.~~aA.pr-~~_tn_ga..raa~A~pg (remolución 46/169) g 

U.JBP;L2fPEmE (interpretación do1 ¿rabe)r tierno8 concluido el examen 

del tema 79 del programe. 

La Asamblea considerará ahora el informe de la Segunda Comisión mobre el 

tema 64 del programa, titulado “Asistencia económica especial y de socorro en 

caaom de desastre”, que figura en el documento A/46/734. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre los dier proyectos de 

resolución que recomienda la SegunSa Comisión en el p6rrafo 56 de su informe. 

El proyecto de resolución 1 se titula “Plan Especial de Cooperacibn 

Econ6mica para Centroamirica”. 

El proyecto de resolución 1 fue aprobado por la Segunda Comiridn sin 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mirmo? 

ilwlutiti-0.AProuecto de ree 4 ’ (resolución 461170). 

-E (interpretación del 6rabe)r El proyecto de 

resolución II se titula “Aaimtencia económica especial al Chad”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de rerolucibn II sin votación, 

LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 
, 

0 elJ2.rQy6cto de resti- (rerolucidn 461171). 

El (interpretación del árabe): El proyecto de 

resolución III re titula *‘Asistencia especial a loa lfrtador de primera linea”, 

La Segunda Comiridn aprobó el proyecto de resolución XII sin votación. 

¿Pusdo cooriderat que la Arainblea darea hacer lo mirmo? 

cto de rw (reroluci¿n 46/172), 

s (interpretacibn del árabe): Paaawhor ehora al proyecto 

de reroluci&n IV, titulado “A8ictancia para le roconrtruccíbn y el desarrollo 

do1 Libano”. 



Eapnííol 
tK/ ld 

A/46/PV,70 
-19- 

EL PUM Fbente 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de reaolxión IV ein votación. 

LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 

kWh3 0Rt.Qb~~Q.al..RtQye~tP.Be._KeanlUCion_~ (r0aOlUCión 46/173), 

E&.PRESIPEI?TE (interpretación del irebejr El proyecto de 

resolución V ae titula “Asistencia especial al Yemen”. 

El proyecto de resolución V fue aprobado por la Segundn Comisidn sin 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 

Queda. BO.t!&PB.Q el _... PfQySCtQ-d.0. xea.~l.Uci.hY (resolución 461174) e 

&l..JpRE;SfDEljTE (interpretación del árabe) ! El proyecto de 

resolución VI ae titula “Asistencia para la reconstrucción y al desarrollo de 

Djibouti”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto de resolución VI sin votación. 

LPuodo considerar que la Asamblea deaea hacer lo mismo? 

Pmda...aprioa.de Qi..RK-Q~Q~..dk-Kaa.Q~- !s!x (revolución 461175) l 

E.l-pJESIp~!JTIT (interpretación del árabe) I El proyecto de 

resolución VII se titula “Asistencia de emergencia para el oocorro humanitario 

y la rehabilitación económica y social de Somalia”. 

El proyecto de resolución VII fue aprobado por la Segunda Comisión sin 

votación, ¿Puedo considerar que la Asamblea deasa hacer lo mirmo? 
. 

Quubm el PLQyecto de W VU (rerolución 461176). 

El PRESJQ&U.& (interpretación del árabr)r El proyecto de 

resolución VIII OO titula “Asietoncia de ametgoacia l Filipinao”, 

Le Segunda Comieión aprobó el proyecto do rerolucióa VIII rín rometerlo a 

votación, LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 
. 

01 orovocto da trrolucian (reroluci¿n 46/177). 
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UJiíEUREm (Intorprstación del drabe)t El proyecto de 

reaolucAón IX re titula “Aalrtencia de emergencia el Bud6n y Operación 

Supervivencia en el Bud6n”. 

La Segunda Comisión aprobó el proyecto ds rsaolucí6n IX rin votaci6n. 

¿Puedo considerar 9ue la Asamblea desea hacor lo miamo? 

Q,wwum de W (reroluoióa 46/178). 

m (interpretación del /rabo)8 Bl proyecto do 

resolución X re titula “Ayuda urgente al Yoman”. 

La Begunda Comisión aprobb el proyecto de rssolucibn X rln votaci&n. 

LPuodo considerar 9ue la Asamblea desea hacer lo mirmo? 

al m de ~c&LX (rmsolucibn 46/179). 

m (interpretación del /rabo): La Ammbloa ha concluido 

así el examen del tema 84 del programa, 
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Invito ahora a la Asamblea a que dirija eu atención al informe de la 

Segunda Comisión (A/46/736) aobre el tema 66 del programa, titulado 

“Capacitación e investigaciónt Instituto de lar Nacionou Unidar pnra 

Formación Profesionsl e Investigaciones”. 

La Aeamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolucibn 

recomendado por la Segunda Comisión en el párrafo 14 de IU informo. 

El proyecto de resolución, titulado "Instituto de lar Naciones Unidse 

para Formación Profesional e Invartigaciones”, fue aprobado por la Segunda 

Comisión ein votación. LPuedo considerar que la Asamblea General desea hacer 

lo mismo7 

lSlA!.BEG.XQENITE (interpretación del étabe) 1 Horno6 concluido así el 

examen del tema 86 del programe. 

TEMA 19 DEL PROGRAMA (CQ.nkinU8Ci.h) 

APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE LA CONCESION DE LA INDEPENDENCIA A LOS 
PAISES Y PUEBLOS COLONIALES 

al INFORME DEL COMXTE ESPECIAL ENCARGADO DE EXAMINAR LA SITUACION CON 
RESPECTO A LA APLICACION DE LA DECLARACION SOBRE LA CONCESION DE LA 
INDEPENDENCIA A LOS PAISES Y PUEBLOS COLONIALES (A/46/23) A/AC!.109/1056 e 
A/AC.109/1063, A/AC.109/1064 y Corr.1, A/AC,109/1065 8 A/AC.l09/1067, 
A/AC.109/1068 y Corr.1, A/AC.109/1069 a A/AC.109/1071, A/AC.109/1073, 
A/AC,109/1074 y Corr.1, A/AC.109/1075 a A/AC.109/1078, A1AC.10911079 y 
Corr.1 y A/AC,109/1082) 

b) INFORMES DEL SECRETARIO GENERAL (A/46/589, A/46/593, A/46/634/Rev.l) 

cl PROYECTO DE RESOLUCION (A/46/L.22/Rev,l) 

d) INFORME DE LA QUINTA COMXSION (A/46/802) 

El (intrrpretrcibn del kabe): Le Aoambler Chwrrl 

roanudará ahora el rxamon del tena 19 de1 programar titulado "Aplicrcih dr Ir 

Declaracih robro la concesión de la índegrndwtcía l loa paiaaa y purblor 

colonialeo", 

La Asamblea tiene ante si el proyecto do rerolucibn A/46/L.22/Rev.lr 

titulado "Decenio Internacional pera la rlimiaecí¿n del colonialirmo*‘, qur fue 
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presentado en la 46a. reunión plenaria el 16 de noviembre pesado. Los 

Miembros recordarán que en la 68s. reunión plenaria, celebrada el ll de 

diciembre, la Asamblea aprobó dos proyectos de resolución sobre este tema del 

programa y aplazó la decisión sobre el proyecto de resolución A/46/L.ZZ/Rev.l 

a fin de darle tiempo a la Quinta Comieión para examinar las consecuencias 

para el presupuesto por progriunas del proyecto de resolución. El informe de 

la Quinta Comisión sobre las consecuencias para el presupuesto por programas 

del proyecto de resolución A/46/L,22/Rev,l figura en el documento A/46/602. 

Antes de someter a votación el proyecto de resolución, quisiera anunciar 

que Jamaica, ía Jamahiriya Arabe Libia, Siria y Vereauels se han sumado a los 

patrocinadores del proyecto de resolución. 

La Asamblea tomará ahora una decisión sobre el proyecto de resolución 

A/46/L.22/Rev.l. LPuedo considerar que la Asamb’.ea decide aprobar el proyecto 

de resolución? 

Qw~~&nQo el mto de uti (resolución 46/161), 

El PRESIDENTE (interpretación del árabe): Antes de dar la palabra 

al primer orador en explicación de voto, quisiera recordar a las delegaciones 

que, de conformidad con la decisión 34/401 de la Asamblea General, las 

explicaciones de voto se limitan a 10 minutos y las delegaciones deben 

efectuarlas desde sus asientos. 

Daré ahora la palabra a loa reprerentantes que deroon explicar su 

posición sobre la resolución que acabamos de aprobar, 

Sra. M&@,@&$ (España); España ha apoyado, y continúa apoyando los 

fructíferos esfuersor desplegados por las Nacioner Unidas destinados a 

eliminar 41 colonialismo. Por ello, mi delegación comparte plenamente el 

objetivo fundamontal del Decenio internacional para la l liminaciba del 

coloaialfsmo, a saber, la eliminación de las rituacioner coloaialar en todor y  

cada uno do los torritotior no authomos aún oxirtentrr yO en l rte contexto, 

reconoce la l rpecial importancia do1 derecho a la libro determinación de 10, 

pueblos que ae encuentran bajo aftuación colonial. 

Al propio tibmpo, ea necerario drrtacar, de conformidad con la 

rorolucióa 1514 (Xv) y coa aiverra8 rrrolucionrr y decicioner cI8 la A86mblOa 
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General, que si bien el ejercicio del derecho de loa pusbloa a la libre 

determinación constituye la vía más generalisada para terminar con las 

sltuacionee coloniales, existen ciertos territorio8 no autónomos, claramente 

identificados por la Asamblea General, en los que esm principio no resulta 

aplicable. En efecto, la propia resolución 1514 (XV), en el párrafo 6 de la 

perte dispositiva establece que1 

“Todo intento encaminado a quebrantar total o parcialmente la unidad 

nacional y la integridad territorial de un país es incompatible con los 

propoeitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas.” 

( Raanhc-ió~W.) 

Más aún, la Asamblea General ha llegado incluso a declarar que la 

celebración de supuestos actos de libre determinación en ciertos territorios 

constituye una violación de sus resoluciones, y muy especialmente de los 

principios establecidos en la resolución 1514 (XV). En virtud de ello, el 

párrafo tercero del Plan de Acción del Decenio recomienda que la comunidad 

internacional y el sistema de las Naciones Unidas en su conjunto continúen 

apoyando la celebración o intensificación de negociaciones y consultas ontw 

Estados concernidos, con vistas a resolver las específicas situaciones 

coloniales a las que acabo da hacer referencia, y entre las que se encuentra 

Gibraltar. 

Estos principios han sido recogidos tanto en la resolución como en el 

Plan de Acción del Decenio, por lo cual mi delegación ha podido unirse al 

apoyo del proyecto contenido en el documento A/46/L.22/Rev.l. 

Sr. Km (Nueva Zelandia) (interpretación del inglés)! Nueva 

Zelandia acoge con beneplácito el informe del Secretario General 

(A/46/634/Re~.l) en el que se hace referencia a la resolucibn que IO acaba de 

aprobar sobre eI Decenio intrrnacional para la arrrdicacián del colonielirmo. 

Sin embargo, Nueva Zelandia no acepta el llamamiento que figura on el pérrafo 

8 de 910 informe, a favor de la celebración do actor do refrrendumr oobrr le 

libre detarminacidn, (L celebrar no más tarde del 31 de diciembre do 1999. En 

opinión del Gobirrno de Nueva Zelandia, orto os totalmente inconrirtonte con 

el derocho do 108 puoblor do los terrítorior no aut¿aomor a decidir cómo y 

cuándo desean ejercitar EU drrocho a la libre drterminaci¿a. 
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Sr,.CQRR (Irlanda) (interpretación del ingléslt Mi delegación apoyó 

91 proyecto de resolucicín A14ú1L.221Rev.1, que se acaba de aprobar. No 

obstante, el texto que hemos apoyado contiene algunad formulaciones con laa 

que mi delegación no está de acuerdo. En particular, Irlanda no cree que Ree 

Útll o necesario que la Asamblea General apoye 18 celebrsción de referendume 

en cada uno de los territorios no autónomos antes de 1999. Más bien 

considernrnoe que estas medidas, aunque adecuadaa, sólo deben tomarse despuée 

de un 8xRmen de la situación en cada territorio y no deben oer objeto de una 

propuesta uniforme. 

Sr.,.....RI..~EIRO_rFBLL.ES (Portugal) (interpretación del inglés) I Portugal 

considera que el proceso d8 deecolonisación ea uno de los logros históricos de 

las Naciones Unldaa y eaperomos que este proceso pronto pueda terminar con 

éxito, de conformidad con la Carta y loa principioa fundamentales y las 

resoluciones de esta Organiaación. Rn este contexto, quisiera recordar la 

colaboración constante de Portugal con las Naciones Unidas en su calidad de 

Potencia Administradora reeponeable del territorio no autónomo del Timor 

Oriental, cuyo proceso de d8aCOlOnizaCiÓn km8ntablemente aún está pendiente, 

a pesar de todaa laa rerroluciones aprobadas por la Asamblea General y  el 

Consejo de Seguridad. 

Mi delegación apoyó el proyecto de t9BolUCiÓn A/46/L.ZZ/Rev.l porque este 

texto reafirma los principios básicos y contiene disposiciones importantes que 

Portugal apoya plenamente. Además, vemos con agrado las propuestas contenidas 

en el informe del Secretario General (A/46/634/Rev.l) de 12 de noviemhre 

de 1991, relativo al Plan de Acci¿n para el Decenio internscioaal para la 

eliminación del colonialismo, es decir, la crlebrscí6n de tefrrrndumr eobro la 

libre d@termiaachh en territorio@ no autónomo8 lo ante8 poríble, no mds tarde 

do1 31 de dichmbre de 1999, de conformidad con loa principios pu@ figuran en 

la Declaración y todas lae raroluciones prrtinenteo de la Asamblea General. 

Sin embargo, debo oxprerar lar tomarva de mi delegrci¿n @obro la 

rrferoncia continua el m an 01 contexto de lor aauntor de 

dercoloniración, 
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SX.~..&JW (Reino Unido de Qran Bretaífa e Irlanda del Norte) 

(interpretación del ingl$s)! En relación con el proyecto de resolución 

A/46/L, 22/Re~. 1, bajo el tema 19 del programa, a implemenr 9 quiaieTe aludí r a 

la declaración previa que hice en la Asamblea fleneral durelIte el debate 

anterior sobre los proyectos de resolucibn AI46It.27 y A/46/L.2Elr en el 

sentido de qur la delegación del Reino Unido no puede apoyar 8601) proyecto@ de 

resolución eobre la eliminación del colonialismo. No aceptamos que 1s libre 

determinación nea automitlcamente igual a la independencia, y si eate proyecto 

de resolución ee hubiese sometido a votaci&, mi delegacibn habría tenido que 

abstenerse. 

aLv41:.W (Países Bajor) (interpretacibn del inq.í/s)r Er. 

relación con el proyecto da resolución A/46/L.22/Rev.l, eeper¿bamos que 

hubiese sido puesto a votación. Ouisiera declarar ahora, como explicación de 

nuestra posición, que si se hubiera rometido a votación nos habríamos 

abstenido. 

&x,X.BñTbìQ (Estados Unidos de América) (interpretación del inglés); 

Los Estados Unidos también quieren dejar constancia en actaa, reiterendo los 

comentaríos hechos por los reprsaentantes del Reino Unido y de lar Paires 

Bajos en el sentido de que noaotros tembiín l acerábamos que el proyecto de 

tarolución A/46/L.22/Rev.l fuera puerto a votación, Loa Eotador Unidor no 

apoyan este proyecto de resolución, y si se hubiese romstido a votación nos 

habríamos abstenido, 

Sr. m (Australia) (interpretación del iaglic)r También 

quisiera dejar constancia de que mi delegación erprraba que 80 hubiere pedido 

una votación rttgirtrada sobre orto proyecto de reroluci¿n, en cuyo caoo mi 

delegaci¿n 80 habría ahtenido. 

m (intorptetación da1 irabo): Quiriora rdalar & 306 

miembros rl hecho de que OB erto caoo 69 dobi6 de hrber rolloitado una 

votacibn rmgirtrada. 
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~~,..C.QQJ,J (BQlgica) (interpretación del francós)t Deseo hacerme eco 

de lo gue acaba de declarar el representante de los Psíses Bajos. Tambi6n 

quiero indicar que si hubiera habldo votación, Rélgica ae habría abatentdo 

sobre el proyecto de resolución A/46/L.22/Rev.l. 

S.r,..MgRfMgt (Francia) (interpretación del frsnchs)l Mi delegación 

también esperaba que el proyecto de resolución A/46/L.22/Rev.l fuera sometido 

a votación. Por lo tanto, deseamos dejar constancia de que si este proyecto 

de resolución ae hubiera puesto a votación, Francia ae habría abstenido, 

sl;J&QNC (Canadá) (interpretaci¿n del ingl6s): Nosotros tambi6n 

quisiéramos dejar constancia en actas del hecho de que mi 80 hubiera votado 

aobre el proyecto de resolución A/46/L.22/Rev.l, tambien nos habriamos 

abstenido, 

fi,Ju.m (Indonesia) (interpretaci6n del inglís): Mi delegación 

quisiera dejar constancia de nuestra posición en el sentido de que el proceso 

de descoloniaación en el Timor Oriental 80 completó desde 1976, cuando IWJ tomó 

la decirión do integrar al Timor Oriental a la República de Indonesia, de 

conformidad con las resoluciones 1541 (XV) y 1542 (XV), Por lo tanto, la 

cuestión del Timor Oriental ya no 88 de la competencia del tema que estamos 

examinando. 

wf (Portugal) (interpretación del inglds)r 

Permítaseme hacer algunas breves observacionor con reapocto CL lo que acaba do 

decir el rrprerrntantr de Indonesia eobre la curstión del Timor Oriental, No 

vemoa dmo 80 puede invocar que 01 Timor Oritntal ha dejado do ser una 

cuootión do dracoloni8aci6n o do libre dotermlnechh cuando el tema ortá en 01 

programa tanto de la Acunblea Qoneral como del Comitb hpeclal. El Coarrjo de 

Seguridad ha venido concidrrando rrtr aounto desde diciembre dr 1975, lo que 

oignifica que lar Nacionor Unida8 no reconocm que su procero do 

dmrcoloníaación ha twminado, 
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flra,..KQj’LEB (Austria) (intorprrtacidn dml ingl6r)l Querir 

únicamonto hacerme @OO do las oradorar que mo han prmrdido l hdiarr qur de 

haberse sometido a votacl6n orto proyecto de resoluck5ar mi dologaolin tambAdn 

ae habria sbattMdo. 

fi.-SJX(J~&& (Alsmsnia) (intsrpretacibn del inglir)a Mi 

deloqrción esperaba tambiin una votaclbn @obre l mto proyoato do taroluaibn. 

Por lo tanto, quisiera indiosr que, de haberla habido, Alomanla 10 habrir 

abetenido, 

Brl_Bb&(W,UJJ (Italis) (interpretaci6n do1 ingldr): MA dolagaaíbn 

esperaba tambidn que al proyecto de rorolucibn A/4ó/L.22/Rov.l fuorr puerto a 

votación. Por lo tanto, quisliramos hacer nuertro lo reklado por loa 

oradores antariorar y hacer conrtar que, de heborro tomado un8 votacián 

reqistrada, m1 dologacibn 80 habria abatonido robrr dicho proyecto do 

resolución, 
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Sctp, DUSCWlANN (Luxemburgo) (interpretación del. frenc6s)r 

MI delegación tamblhn esperaba que hubiera votación del proyecto do reeolución 

A/QG/L.lZ/Rev.l. Al igual que lae otras delegaciones que me han precedido, 

quiero expresar qua de hebsr habido votación del proyecto de reaoluctón, nom 

habríamos abetenido, 

Sr, fWR8QSA (Cabo Verde) (interpretación del francés)1 En nombra de 

mi delegación, he pedido la pnlabra para aI-‘Qynr la intervención que hiciera 

hece U~OLI instantes el representante de Portugal. 

&r, SL,ABY (Checoslovaquia) (Interpretación del inglés)! Tengo 

también el honor de intervenir en nombre de Hungría y Polonis, así como de mi 

propio país. Ntreetras delegaciones esperaban que hubiera votacidn, si aw 

hubiera sometido a votación el proyecto de renolución, nuwstraa delegaclones 

ae habrían abstenido. 

&rI...UHPY (Bulgaria) (interpretación del inglésll Mi dwlwgaci6n 

deawa dejar conatancía del hecho de que nosotros también habíamos esperado que 

este proyecto de reaoluci.Ón ae sometiera a votación. De habar rido así noa 

habríamos flbstwnido. 

lit*-tntsktEz (Noruega) (interpretación del ínglír)l Suena a trillado 

lo que voy a decir pero, en nombre de los países nórdicoo derwo exprerar que, 

on caso de que osta resolución ae hubiera sometido 8 votación, norotror 

también no8 hebriamos abstenido. 

Bx, (Rumania) (interpretación del ingl¿s)a Mi dehgrcih 

también rsporaba que II@ roalisara una votación. De haberle roalirado una 

votación, mi delogaci6n so habría abatonido. 

kl (interpretación do1 átabo)~ Paroco no hahor otros 

oradorea. 
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Ea .Presiderrta 

Quislerr ee?ialar e lo atenclón de loo representantes el hecho de que 1~ 

aollc1tud para una votaaión regietrada debe hacerse antes de qur ea inicie la 

votación. 

Hemos concluido de esta manera nueatro examen del tema 19 del programa. 

TEMA 143 DEL PROQRAMA (.CQAth¿ACih) 

FORTALECIMIENTO DE LA COORDINACION DE LA ASISTENCIA HUMANITARIA DE EMEROENCIA 
DE LAS NACIONES UNIDAS 

a) PROYECTO DE RESOLUCION (Ai46iL.55 y COrr.1) 

b) INFORME DIC LA QUINTA COHISfON (A/46/806) 

E1...PREB,IDP;H1FE (interpretacl6n del árabe); Me permito recordar a los 

representanten que el debate robre erte tema concluyó en la 42a. resión 

plsnnria, celebrada el 5 de noviembre, 

Anteo de dar la palabra al roprosontante do Suecia para que presente el 

proyecto de resolución, quisiera deja,: constancia do IU labor infatigable, 

realizada a lo largo de díar y nochea, para conducirnor hacia ente resultado. 

Quisiera expresarle nueatro agradecimiento por eun eafusrros. 

&w (Suecia) (intorprrtacidn del ingl68): Sr. Proridentrl 

Muchas greciae por au@ emables palabras. Como Prraidanto do1 grupo a&hpc: de 

comporicíón abierta de conrultar oficiomar robte 01 tema 143 del programa, 

establecido por iniciativa euya, Rr, Prrridonte, tengo 01 honor da preeentsr, 

en nombre do1 grupo, el proyecto de rarolución A/46/L.55 y Corr.1, 8ObrO 01 

fortalecímíonto da la coordinación de la l rietoncir humanitaria de emergencia 

de lar Nacíonor Unidal, 

Durante loa último8 rao al mundo ha prrrenciado la realirrcídn do 

cambio8 fUndUMintale8 l un ritmo y dr groporcioner robtecogedorer. LI gurrrr 

fria ha llegado 8 8u fh y le8 ogortunidrdor para uf10 OOOpataCibn 

internrcional mir profunda y m¿r amplia, erpocialmente por intermedio de Ia8 

Racione8 Unidaa, quiris aunca hayrn eido mayores. 
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LA comunidtrd internacional tlene ahora la oportunidad, mÁe bion la 

rssponBabilidAd colertiva, de pormltir a las Naclones IJnidaa realiaar por fin 

los objetivos consayradoe en la CArta hace 45 añoe. Nuestros deermfios son 

triplea, como lo formuló de manera tan elocuente el Presidente del Brseil en 

su discurso inaugural formulado ante !.a Assmblea General en le cuarts BeBi6n 

plennr ia, celebrads en septiembrer un desAfí0 político! 1A PAS) Un0 

económico I el deBArrolloJ y uno ético! une vida con dlqnidad para todos. 

Ell 1A ASf9rA POlítiCA, nOA complace comprobar una serie de éxitoe 

obtenidoa por las Naciones Unidas en Años recientes. Muchoa conflictoe 

regionales Be hsn resuelto 0 alivisdo graciar A los eBfusrBo8 de las NAciones 

UnidAfJ. El Consejo de Sequridsd hs puesto de manifieeto una unidad 

considerable y el Secretario GenOrAl ha ejercido un alto grado de diplOmACiA 

innovadors en sua eafueraos tenaces psra construir la paa. Sin embargo, en 

lam esferas económica y social, todovía estamos en gran medida esperando ver 

los resultadas concretos de nuestro trabajo aquí, en las Naciones Unidas. 

En todo este año ae ha hecho evidente una preocupación internscional 

creciente sobre la raspusrrta a los desastres naturalea y otras emerqenciaa, 

preocupación que han sentido profundamente muchos gobisrnor al nivel mh alto 

y un gran número de orgAniAacionem y personas dedicadar en todo el mundo. 

tato ha quedado demoatrado dramáticamente en ior grandor sufrimientos humanos 

que hamos prorsnciado recientrmentet beodo el ciclón on Bangladesh hasta la 

epidemia de cólera en el PerÚr desde los terremotos on 1aA Filipinas haeta lsa 

trágicas secuela6 de la guerra clel Golfo Pérsicos desde los rostros 

hambrientoa y deenutridor de los niño8 da1 cuerno de Africa hasta los 

dreplaaamientor masivo8 de prreonau y milloner de refugiAdos en diverras 

parte8 del mundo, 

Cuando @ate otopo convínímoe on incluir en 01 programa de ln Asamblea 

Qenoral 01 toma 143, aoa comprometímor a hacer la mayor contribución poriblo 

pura malvar vídrr y aliviar los sufrimíentor en 01 mundo. Ea rnto orte telón 

de fondo que ma complace mucho preeentar n la Asamblea Oeneral orte proyecto 

do recolucibn, parm wt examoa y aprobación. 

Ll proyrcto do rerolucí¿a omplerr eetablwiendo los prfncipior rectoror 

para la rroirtencla humanitaria , recalcando la importancia cardinal do dicha 

arírtrncia para las victimar Ue desrstrer naturalor y otrao omergenciar. 
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6e recalcan los principios de humanidad, neutralidad e impsrcialidad. En el 

proyecto de resolución se reconoce que la soberanía, la integridad territorial 

y 1s unidad nacional de los Estados deben respetarse plenamente y que, en este 

contexto, la asistencia humanitaria debe contar con el consentimiento del país 

afectado y, en principio, debe qfectuaree sobre la baae de un llamamiento 

proveniente del país afectado. Si bien ee afirma que todo Estado tiene la 

responsabilidad, ante todo y sobre todo, de ocuparse de las víctimas de las 

emergencias que ocurran en su territorio, el proyecto de reeolucidn también 

recslca la importancia de la asistencia internacional de emergencia. 

Además, a los Estados cuya poblaci¿n está necesitada, OO les exhorta a 

que fac.llitsn la labor para la aplicación de la asistencia humanitaria. Se 

ineta a los Estados antiguos a donde se produacan rltuacionss de emergencia a 

que participen estrechamente con loa países afectados en los esfueraos 

humanitarios internacionales, 

Otros principios se refieren a la prevención y la preparacih en casos de 

desastre, la relación entre la rehabilitación de emergencia y el desarrollo y 

la necenidad de crecimiento económico y desarrollo soatenible. Además, se 

indica que las contribuciones para la aaiatencia humanitaria ee brindsn da una 

manera que no vaya en detrimento de los recursos para la cooperación 

internacional para el desarrollo. 
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p,l ÚlLimo principio rector aubraya el papel central y singular de lea 

Naclonee Unida!8 en 1~ tarea de proporcionar lideraago y coordinar los 

eatuersoe de la comunidad internacional en apoyo de loa paíaea afectadoa. 

Tren los principios rectores, el proyecto de resolución esboaa una serle 

de medida6 específicas pare me)orsr la respuesta rapida y coordinada del 

sistema de les Naciones Unidan en canos de deeasttes naturales y otraa 

emergencias. Estas medidas incluyen el fortalecimiento de la capacidad de 

prevención y mitigeción de desastres de loe países en deaarrOllOJ la reunión, 

análiaie y difusión a4stemitica a todoe loe gobiernos y orgsnisaciones de 1~ 

información procedente de la alerta tempranst un registro central de la 

capacidad disponible, dentro del sistema de las Naciones Unidas y fuera de él, 

al que la Organiaacíón pueda recurrir con un plaro de aviso corto! aai como 

llamamlentou unificados coordinados. 

Además, en el proyecto de resolución ee dice que se debería ertsblecer un 

fondo renovable central de 50 milloneo de dblaroe, como mecanismo de liquideo 

que se utilizaría en la etapa inicial de las emergenciaa. 

El proyecto de resolución, reconociendo la importancia fundamental del 

1icIerazgo del Secretario Genoral, recomienda que Órte designe un alto 

funcionario como coordinsdor de actividades de mocarro. El funcionario 

deaignado desempeñaría !JUB funciones en estrecha colaboración con el 

Secretar io General, tendría acceso directo a él y asumiría una serie de 

responsabilidades concretas. La persona derignada debería trabajar en 

cooperación con las organiaacionea y entidadea pertinentes del sistema que ee 

ocupan de la asistencia humanitaria, respetando plenamente SUI mandatos y sin 

perjuicio de cualquier decisión que pudiera adoptar la Aumblea General 

respecto do la reertructuración general de la Secretaría de lar Nacioner 

Unida8 . 

Este alto funcionario doboría trabajar ea ertrecha colaboración no 0610 

con lar organiracionor del sirtema de 19~ Nacioner Unidao, rlno tambíbn con 01 

Comiti Intrrnacional da la Crus Roja, la Liga de Bocirdade6 de la Crur Roja y 

do la Media Luna Roja, la Otganiración Internacional para lar Migracionor y 

lar organlrrciones no gubrrnamrntalflr prrtinrnter. Adem/r 80 provi la 

crracibn de un comit/ pwmanontr entre organismor, rri como la coordínrci¿n a 

nivel do pairea, 
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Por último, pero no menos importante, el proyecto de resolución subraya 

que la aaistoncia de naergencia 88 debe proporcionar en condiciones tales que 

propicien In recuperación y el desarrollo a largo plano. La cooperación y el 

apoyo internacional a la rehabilitación y la reconstrucción deberían proseguir 

con intensidad sostenida después de la etapa inicial de nocorro. Finalmente, 

ae declara que 8e debería acelerar la cooperación internacional pars el 

deaarrollo de los paísea en deaarrollo, con lo que ae contribuiría a reducir 

la incidencia y los efectos de deaaetres y emergencias. 

Tomado en conjunto, el proyecto de resolución constituye un conjunto de 

principios y medidas interrelacionados para proporcionar asietencia 

humanitaria de manera coherente y oportuna. Eatos elementos forman parte de 

los que pueden llegar a ser, me atrevo a decir, hitos en el establecimiento de 

un sistema coordinado y eficar para la prestación de la ssirtencia humanitaria 

de emergencia. Por lo tanto, recomiendo a la Asamblea General que apruebe por 

unanimidad el proyecto de resolución que figura en el documento Al46iL.55 y 

Corr.1, 

Antes de terminar, quisiera encomiar a todrrs las delegaciones par el 

extraordinario espíritu de buena voluntad y conciliacion y por la paciencia 

- y n vocee, en realidad, el buen humor - que demostraron durante retas reis 

eemanas de trabajo intenso. También deseo agradecer a la Secretaría por la 

asistencia excelente, precisa y leal que prestó en horas de trabajo muy poco 

usuales. En realidad croo que lo que nos mantuvo activor, orpecialmrnte en 

loe momentos más arduos de las neqociacionea, fue darnor cuenta de que 

teníamos una oportunidad Única de hacer una contribución real y duradera a la 

empresa de aliviar loe sufrimientos humanos en el mundo. Dicho en términos 

sencillos, no nos podíamos dar el lujo de fracarar. 

A VIC~I 80 dice que en lar Nacionrb Unidas sólo ee poriblo llegar a una 

resolución por conmmao basindose en al mínimo común denominador y evitando 

h6bilmrnto lac decísioaeo difícilos, Eato no me ha producido en el procoeo 

que noe ocupa, Lo@ ISstador Mirmbror han roconocido ou reoponrabilidad de 

rrsolvrr con drcirih un tema concreto y crucial do1 programa do lac Nacionor 

Unidar. trto eo un buen augurio para IBS Nacíonos Unidaa, no $610 en la tarea 

de prestar acíetencia humanitaria rino tembiin en 01 fomento do auertra labor 
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Er., El.iasaon, Buecia 

rn 188 eaforar l aon¿micn, social y ambiental. Lo mh importante 98 que 

tranrmito una fuerto renal a loa pueblos del mundo, especialmente 8 los que ae 

l ncuontraa oa l ituscionea difíciles - hay muchoa - en el rentido de que los 

Botador Wiombror do las Nscionee Unidas ae preocupan y de que 08th aceptando 

- y enasrando exitosamente - 108 desafíos y responsabilidades que enfrentamos. 

En 060 nrntido, el proyecto de resolución que tonemor a la vista podría 

constituir una victoria pequefia pero muy necesaria de la solidaridad. 

s (interpretación del ¿rabe)l Doy ahora la palabra al 

reprosontanto do Ohans, quian hablarb en BU calidad de Preridents del Qrupo 

de lor 79. 

8r, (Ohana) (interpretación del inglés)l Quisiera dejar 

conrtancia da1 profundo agradecimiento del Grupo de loa 77 por la brillante 

labor da1 Roprorontantn Pormsnrnte de Suecia, mi buen amigo el Embajador 

kliarmon, quien presidió 01 Grupo Ad Hoc de composición abierta y el Comité de 

Trabajo robrr 01 tema 143 daade que éste se incluyó y presentó án el Consejo 

Económico y Social, rn Qinobra, Su paciencia y IIU gran pericia diplomática 

no8 hmn permitido finalmonto llegar a un acuerdo robre orto difícil tema. 

Tambi/a derramo8 felicitar a todos nuestros copartícipe8 en laa 

nogociacionor, robrr todo a loo representantes permanonter do1 Norte y del 

Sur, que mo twnioroa rogularmento para encontrar rolucíonor a 108 arpector de 

l 8tO documento pum eran difíciler de convenir ea una rola reunión. 

Bl producto final del proyecto de rosolución y del documento que los 

miembro8 tíonon ante rí OO el fruto de largor meros de negociaci¿n, Ele 

producto da forma a eao l rpítitu brillantemente creativcr del toma y daca que 

crd8 vos crractrrira mi8 l nurrtra labor on erte &rgano, Nadir purdr 

ínterpretrr lo que hemos logrado gracias 8 rrtor rrfuerror como una victoria 

para un p8i8 0 para un grupo do paí8e8, Add8, 08 poco Caritativo 14 

iamoptablo magerír que noootroa, en el Grupo de los 77, encaramor coa 
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eaceptlcismo u hortilidad lar lsboroo qur condujeron al logro do arto proyecto 

de resolucíán. 81 alguno8 no comprendirrsn el orpíritu de decisibn, de 

reriedsd y, sobre todo, de transacclbn on que 80 basa la aatitud do1 Qrupo dm 

los 77, eatarian rubestimando nuertrs capscldsd da defondor los nobloe 

princíplos sobro lom que me Lundb esta Organimación do Eatador wberano~. 

La baambloa tíono un documrnto jurto y equilibrado modianto 01 cual OO 

debo fomentar 01 papel de la Organioación en materia do arirtoncia do 

oocorro. En dofonsa do nuortror dermchor sobmranos como naoiones hrmor 

rwharado firmomonte 01 principio de la intervencibn humanltarla. Por nlngún 

ssfueroo do imaginación orta proyecto de resolucidn OO aprorlma siquiera al 

establ~clml~nto, rn 01 dorecho internacional, do un concopto que no 0610 viola 

01 espíritu mirmo do OI~ derecho alno que tambldn conrtituyo un inrulto a la 

propis dignidsd de todas lae nacionw, grandes o poquaííss, pobror o rloam. 
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EkmAwoonPr. 

Estamos seguros de que eata resolución dar6 nuevo impulso a las Naciones 

Unidas en su noble tarea do ayudar a los afligidos y a las víctimas de 

desastres tanto naturales como producidos por el hombre. hp8WIIOS qU8 COI1 

esta nueva coordinación de la asistencia, todas les institucionee de las 

Naciones Unidas establecidas a 888 fin, en especial la Oficina del Coordinador 

de las Naciones Unida0 para 81 Socorro en Caso8 de Dessrtre (ONUSCDI, puedan 

desempeñar plenamente YU papel dando así n la Oficina todn la importancia qU8 

18 corresponde. 

Igualmente espsr8mos que ía ONUSCD no se convierta en Centro de 

actuaciones rimbombantes para las cámaras o para la promoción de nadie, Bino 

que sea un centro que refleje seriaments 81 genuino compromi de las NaCion8s 

Unidas de des8mpeñar un papel clave en la asiste -!m humanitsria y trabaje 

activamente en pro del desarrollo y la eliminación de la pobreza en aquellos 

paises en que el subdesarrollo y la miseria exacerban las crisis producidas 

por los deSa8tr88, 

Recomendamor ardiOnt8mOnte que la AsambSea General apruebe por unanimidad 

este proyecto de r8solución y el documento que lo 8CONpaña. 

m (interpretación do1 árabo)r La Asamblea Gonoral 

tomará ahora una decisión Bobre el proyecto de resolución WIólL.55 y Corr.1, 

El informe de la Quinta Comisión sobre las consocuoncias de este proyecto de 

resolución en 81 presupu8Bto por programas figura en el documento A/46/806. 

LPuedo entender que la Asamblea General decid8 aprobar el proyecto de 

resolwión AI46IL.55 y Corr.17 

ado 81 r>xovrcto de resG&& k/46/L.S5 v CG.K&~ 

(resolución 461182). 

s (intorpr8tacióa do1 ingl88): Doy ahora la palabra al 

representante de Lspaiia, para una cuestión de orden. 
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&.t_X&LBARNIIEY4 ( Evaña 1 I En el texto español se observan 

algunae diferencias, pequeñas pero aignificativaa, respecto al texto inglés. 

Teniendo en cuenta que las largas y serias negociaciones desarrolladas 

durante las consultes - tan eficasmente presididae por el Embajador Eliasaon, 

de Suecia - se refirieron siempre al texto inglés y dado que el original del 

proyecto de resoluci6n que se nos ha presentado es el ingles, mi delegación 

sugeriría que aprobáramoe el texto inglés como base y que las observaciones 

sobre la traducción a los distintos idiomas, incluidas las nuestras al texto 

español, se paaarrln a los servicios de traducción para que se tuvieran en 

cuenta en la edición del texto definitivo. 

Por nuestra parte, n-3 queremos entretener a las delegaciones en este 

momento, pero quedamos e u disposición, Sr. Presidente, si estima oportuno 

que lo haga ahora. 

& VAH- (Paises Bajos) (interpretación del franc/s)c La 

Comunidad Europea y sus Estados miembros acogen con beneplácito la aprobación 

por consenao del proyecto de resolución titulado “Fortalecimiento de la 

coordinación de la asistencia humanitaria de emergencia de las Naciones 

Unidas”, presentada por iniciativa de la Comunidad. Si bien este proyecto de 

resolución no va ran lejos como nosotros esperábamos, es en todo caso un paao 

importante hacia la coordinación de la asistencia humanitaria. La designación 

del coordinador, el establecimiento de un fondo de emergencia y la adopci6n de 

medidas para fortalecer la capacidad de reacción en este aspecto y mejorar la 

coordinación dentro del sistema de las Naciones Unidas, todo ello constituye 

un primer paso importante hacia el establecimiento de arreglos humanitarios 

que puedan ser puertos en práctica de forma inmediata, tn los años próximos 

iremos mejorando y complementando esos arreglos. 
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Esto texto, que reafirme la importancia de la asistencia humanitaria, 

Confirma los logro8 y  108 principio8 que 88 erpreaan 8Obre todo en la8 

resoluciones 43/131 y  45/100 de la A8ambl9a General, en particular el acce80 a 

la8 victima8 y  los corredoren humanitarioa. La acción del coordinador se 

sitúan en el contexto juridico de eatas resolucionen y  de la resolución que 

acabamos de aprobar. El interés que todo8 han puaeto nuevamente de manifieeto 

este año por los problema8 humanitario8 confirma la importancia que reviate 

desde ya la aeistencia y  la ayuda humanitaria para todos 108 seres ameneaados, 

M68 allá do este texto, reiteramos la importancia primordial del ro8peto, 

la defensa y  la protección de toda vida humana, que deben seguir aiendo 

principio8 inquebrantable8 y  valore8 universales. Deseamos expresar nuestro 

reconocimiento a toda8 las delegacioner por el erpíritu constructivo con que 

participaron en la8 negociaciones, que han sido prolongadar, complicada y  a 

veceu difiCile8. Pero toda8 han demoatrado ou apego al objetivo de un 

mejoramiento perdurable de la capacidad de mrpueata de lar Naciones Unida8 

ante situaciones de emergencia. Querernon rendir un homenaje especial a la 

paciencia, competencia y  diplomacia del Rsprsrentante Permanente de Suecia, 

Embajador Jan Eliasaon. 

§ir RA- (Reino Unido de Gran Brotasa b Irlanda del Norte) 

(interpretación del inglés); Mi delegación ab complace muchísimo de que 80 

haya logrado consrnllo 8Obre esta importanta rerolución. Como acaba de decir 

el Representante Permanente de los Psise Bajos, hablando en nombre de la 

Comunidad Europea y  BUS Estado8 miembros, acogemos con beneplácito 01 conjunto 

smplio de medidaa tendientes a fortalecer la respuerta do lar Naciones Unidas 

ante 106 dsrartrer y emergenciar humanitarias. Consideramos que orto 01 un 

paso importante on 01 rentido apropiado, y también doreamor felicitar al 

Representante Permanente de Suocia por 03 trabajo notable que ha realisado. 

Ahora drreo rlmplemsnte formular un breva l nuacío~ Mí Oobiorno ha 

decidido hocor una contribucibn de 5 mlllonar de dólarer al nuevo fondo 

ronovoble contra1 de emergencia, Eeprramor que otro8 poríbler donante8 puedan 

también anunciar pronto UUI contribucionro y que el fondo alcance rbpldamrnte 

IU objetivo, de manorr que purdr comensar a funcionar sita mh domora. 
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fir-.BA.iilA (Uganda) (: interpret.aciÓn del inglés) ! ör . Pr es idente I 

Deseo comenaar agradeci&ndole eu ponderada selección del Embojndor Elinsson 

para presidir el grupo de trabajo ad hoc sobre esta importante y, por cierto, 

vital tarea. El Embajador Eliaaeon facilitó grandemente el logro de un 

consenso a lo largo de las negociaciones sobre este importante proyecto de 

resolución. Le rendimoe homenaje por sus eafueraos. Temblón quiero nqradocet 

a la Secretaría la excelente asistencia que ha proporcionado tanto al grupo 

como al Embajador a fin de lograr esa decisión. 

En segundo lugar, deseo adherir plenamonte y dar total apoyo a la 

declaración formulada por el Embajador de Ghana, Presidente del Grupo de 

los 77, antes de la aprobación de la resolución. 

Mi delegación se ha sumar30 al conaenao alcansado respecto de la 

resolución sobre asistencia humanitaria en el entendido de que cualquier 

respuesta a situaciones de emergencia, sean nacional, internaclonsl o de otra 

indole, debe matar deatinada primero y sobre todo a salvar vidas y aliviar el 

sufrimiento de las personas afectadas. Por lo tanto, la cuestión de dar 

respuestas rápidas y eficaces a todas las situaciones de emergencia debe 

revestir la máxima prioridad. 

En el pasado, eet han superpuesto las responsabilidades de loa organismos 

de socorro aì hacer frente a situaciones de emergencia y a la asistencia 

humanitaria. Nos complace observar que esta resolución incluye un llamamiento 

en el rentido de que OO simplifiquen y se eliminen antiguas anomalías y  se 

proporcione una respuesta coordinada mediante el mecanismo del comité 

permanente entre organismos bajo la dirección del coordinador de alto nivel. 

De igual modo, esperamos la misma coordinación consolidada a nivel nacional 

mediante la dirección del coordinador residente, Por otra parte, también 

l aperamoe que el riatema do las Naciones Unidas roeponda rápidamente en el 

caso de situaciones de emergencia, con la cooprraci6n de todos los interesados. 

Nos sumamos al conaonso sobro oota roeoluci¿n, con la intoligrncia plena 

do quo dicha rospuocta daba darro a eolicltud y con el conrontimiento do los 

pairos intetorador, No retamo8 do acuerdo con el concrpto do quo podría habor 

rítuacioner on las que no hubiera ni autoridad ni gobioraol puodo hedor malo8 

gobiernor, poro oiempre habri una autoridad on lar pairo@ o regiones 

afectados, cuyo cono@ntimiento debe eiomprr obtenerme OR primor lugar. Por 
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consiguiente, el concepto de soberania de los Estados debe protegerse y 

respetarse plenamente en todo momento, al hacer frente n situaciones de 

emergencia. 

SrI.-MQQRE (Estados Unidos de Amdrica) (Interpretación del inqlds)l 

La delegación de las Estados Unidos se complace de haberse sumado al consenso 

y haber tenido el privilegio de participar con otros en la ardua tarea de la 

elaboración de esta resolución. Tarnbidn nosotros estamoa agradecidos al 

Embajador Eliarson por su dirección resuelta y capar del grupo ad hoc de 

composición abierta. 

Consideramos que la resolución 46/162, sobre el fortalecimiento de la 

coordinación de la asistencia humanitaria de emergencia del sistema de las 

Naciones Unidas, representa una conquista singular en la reforma de la 

OrJaniaación y en sus esfuersos actuales tendientes 8 fortalecer la prioridad 

y coordinación del sistema de reapuesta a las emergencias humanitarias, 

incluidas aquellas que son complejas y prolongadas. 

Mi delegación ae ha sentido profundamente impresionada por el ingenio, el 

espíritu constructivo y el ampliamente compartido compromiso comun que han 

puesto de manifiesto todo8 los países Miembros para elaborar un conjunto de 

medidas delicadamente equilibradas. Creemor que, tomadas en conjunto y 

aplicadas escrupulosamente, ellas pueden reducir el sufrimiento, salvar y 

aliviar las vidas de las personas que rorulten afectada. por derartrw 

horrendos, sean repentinos o lentos, violentos o insidiosos, naturales o 

causados por el hombre y, adem&r, pueden mejorar la capacidad de rerpueeta de 

las Naciones Unidas, a la vos que respetan los principios de la soberanía 

nacional. 

El hecho de que erta Asamblea haya aprobado por unanimidad ert@r mojorrs 

es una resal de la profunda dedicación de esta Orqanisacibn a loa princlpioa 

humaaitatior mia vallosor y fuadameatrler, 

St, (Canadi) (intrrpretrchb del iolgir): Mi Oobferao y la 

delegacl&a drrl Canrdi 88 complacen mucho por la rdopcíbn de rrte texto, que 80 

relrclonan con una iniciativa cou la que ntwtro pair hr ertrdo ortrechmente 

orociado, TamIda queremoe l grrdecer al Embajador tliasoon por IBU 
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l rttsort3~natia labor al dirigirnos a lo largo de negociaciones oomplicada8 y 

prolongadar, Aoimirmo, queromor agradoaor a 16 Boarotaria por IU vallora 

ayuda y por la gran arpagibad puerta do manifiorto duranta l stss nogoaiaaionar. 

trta rerolucih no producr perdedotra, rolamonta ganadoraa, aobre todo 

quienes resultan afectados personalmente por rituaaiones do l morgrncla. 
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Sr, HV&jLlU (Noruegm) (interpretación del inglás) 8 Tengo el honor de 

hblar en nombre de loe paíeea nórdicos - Dinamarca, Finlandia, lalandia, 

Suecia y NO. Jega - oobra OOtO tema, que BI de crucial lmportancla para todos 

10.. LS L.~ILIUY Mielnl~~ UA y, no 10 ulvldemtrR, pera 1~~8 millones de víctimaa de 

nlt uH(:Innen de emerqonclo en todo el mundo, para quiener una ayuda pronta y 

111 II Il,. . ilJ ÚnIL’LJ C4llO L!Uenka, 

‘I’enemna aún rnks motivos para felicitarnon por el acuerdo por conseneo que 

nclltJmWB de lograr sobre la resoluciÓn que ee eceba de aprobar, ya que el 

procoso que condujo a la decisi¿n fue muy larlo y arduo y, al mismo tiempo, 

diría que muy ejemplar en cuanto al fomento del consenso entre las naciones 

Míembroe. 

hunquo pertenezco al miamo grupo regional que el Presidente del grupo 

nd hoc, permítanme hacerme eco de otros oradores para felicitar calurosamente 

al Embsjador Elliaeaon por UU excelente liderazgo, energía y sabiduría al 

dirigir este proceso hasta un resultado Lelia, También expreso mi sincera 

gratitud a nuestros interlocutores en la negociación y, en especial, al Qrupo 

de los 77 por nu sentldo de moderación y cordura política en un asunto que 

afactsba principios y tomar de una naturaleza fundeunmntal y delicada para 

todoa nosotros. 

De hecho, tengo poco que agregar a lo qum han dicho robra el tema 

oradores anteriores, aunque no todos nuastros deseos so han cumplido con esta 

resolución. El texto mismo refleja un equilibrio cuidadoro entro principios y 

directivas operativas, a la vea que aregura el fortalocimianto de lar 

wztividades de asistencia humanitaria de l metrgencia do lar Nacioner Unida8 a 

través de una coordinacíón y dírrcción majorae. En lar medidar gua acaba de 

adop,ar la haamblea, entro otraa, la croacibn do1 cargo de funcionario de alto 

nivel para fino@ de coordinación y 01 ertablocimirato do un fondo central, loe 

países nárdícos encuentran mh confianra en la capacidad do1 rirtrma do lar 

Nacíoner Unídar para preotar aristencla do emergencia con lr~prontitud y 

oficioncia qumr literalmente hahlando, ea do importancia vital en loa primrror 

día8 de una sltuacidn de omorgencia y en lrr far@r oomplamentarí88 iqualmento 

cruciales de rehrbílítrcíbn y droarrollo. 



Esp&ol 
JOC/ id 

Los paises nórdicos esperan ahora con lmpaclencla la pronta convocstorls 

da una reunión be poalblss donante8 en el primer trimertro da 1992, como pide 

01 párrafo 24 del tato, con el fin de eaegurar que las contribucioner al 

fondo, como dice muy bien el texto, sean eeguraa, de amplia base y de cardcter 

suplementsrio. 

EJ_...PRESIQE.~TE ( Int.erpïetaclÓn del drabe) t LS Asamblea ha concluido 

así le coneCderaci¿n del teme 143 del programa, 

PROGRAMA DE TRADAJO 

LP&EBmE (~ntarpretaclón del drabe) Quiriera informar a lar 

deleqaciones que la documentación relativa a loa tomas del proqrama que 

figuraban par% la reuníán de aata tarde estar6 dlsponiblo mafiana por la 

maiiana. Por lo tanto, estos temas se examinarán en la reunión plenaria que 80 

celrbrari msãana a la hora que 80 indique en el Q.id~. En 060 sentido, 

reitero mi solicitud de comprensión y cooperación de las dolagsciones respecto 

a la programación do los temas restantes del programa. 


